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So Rich!

太富裕了

So Expensive!

太贵了



So Difficult!

太困难了
Japanese Honorifics

尊敬語、謙遜語



So Ruthless!

如此残酷！



Commissioning 

Service

15th Feb 1992

1992 2 月 15 日

宣教士

差遣礼

Britain surrendered to Japan

15th Feb 1942

1942 年 2 月 15 日

驻新加坡英军向日本投降



And yet the 

Japanese 

are so 

needy of 

God’s love!

然而日本人
是何等需要
上帝的爱！



THE HEARTBEAT OF JESUS

耶稣的心声



1. COMPASSION ENLARGED

2. COMMITMENTS ENACTED

扩大同情心

履行承诺

THE HEARTBEAT OF JESUS

耶稣的心声



35 And Jesus went throughout 

all the cities and villages, 

teaching in their synagogues 

and proclaiming the gospel of 

the kingdom and healing 

every disease and every 

affliction. 36 When he saw the 

crowds, he had compassion 

for them, because they were 

harassed and helpless, like 

sheep without a shepherd. 

35 耶稣走遍各城各
乡，在会堂里教训人，
宣讲天国的福音，又
医治各样的病症。
36 他看见许多的人，
就怜悯他们；因为他
们困苦流离，如同羊
没有牧人一般。

Matthew 9:35-38; 10:1 馬太福音 9:35-38; 10:1



37 Then he said to his disciples, 

“The harvest is plentiful, but 

the laborers are few; 38 

therefore pray earnestly to the 

Lord of the harvest to send out 

laborers into his harvest.” 

10:1 And he called to him his 

twelve disciples and gave them 

authority over unclean spirits, 

to cast them out, and to heal 

every disease and every 

affliction. 

37 於是对门徒说：要
收的庄稼多，作工的
人少。38 所以，你们
当求庄稼的主打发工
人出去收他的庄稼。

10 耶稣叫了十二个门
徒来，给他们权柄，
能赶逐污鬼，并医治
各样的病症。



1. COMPASSION ENLARGED

扩大同情心



36 WHEN HE SAW THE 
CROWDS, HE HAD 

COMPASSION FOR THEM, 
BECAUSE THEY WERE 

HARASSED AND 
HELPLESS, LIKE SHEEP 

WITHOUT A SHEPHERD.

36 他看见许多的
人 ， 就怜悯他们 ；
因为他们困苦流
离 ， 如同羊没有牧
人一般 。





七・五・三 shichi-go-san

omamori





HARMONY
和 （wa）



お盆
Obon

盂兰盆
节

Lighted landerns to guide the 

spirit to and fro their hometown.

灯火通明的灯塔
引导精灵往返故乡

Obon dances at the end of obon

盂兰盆节结束时跳盂兰盆舞。

Visting of grave to honour the dead

扫墓祭奠逝者。
Obon festivals

盂兰盆节





Ministry to the

Homeless & 

the Poor

In Tokyo

在东京的
无家可归者

和

贫困人群
事工



蛰居者（家里蹲）
Living in seclusion or isolation

Estimated 1.46 million hikikomoris

估计共有 146 万蛰居者

“80-50” Problem 问题



2. COMMITMENTS ENACTED
履行承诺



37 THEN HE SAID TO HIS 
DISCIPLES, “THE HARVEST 

IS PLENTIFUL, BUT THE 
LABORERS ARE FEW.

37 於是对门徒说 ：
要收的庄稼多 ， 作
工的人少 。



CHRISTIANITY STATISTICS 

日本人口(2023): 122.42 million (1 亿
2242 万人口)

基督徒 :  998,796 (0.80%)

新教徒:   555,167 (0.44%)

天主教徒 : 433,813

东正教 : 9,816

3 Main Christian groups: 998,796 
members out of 126,673,883 (Dec 
2019 pop): 0.80%; 

Protestants: 0.44%

*JWs (291,206) & Mormons (基督教
邪教) (129,335): 420,541   0.33%



日本牧师
老龄化的问题

89% 的牧师
年龄已超过

50 岁



9:38 THEREFORE PRAY 
EARNESTLY TO THE LORD OF 
THE HARVEST TO SEND OUT 

LABORERS INTO HIS 
HARVEST.”

10:1 AND HE CALLED TO 
HIM HIS TWELVE DISCIPLES 

AND GAVE THEM 
AUTHORITY OVER UNCLEAN 
SPIRITS, TO CAST THEM OUT, 

AND TO HEAL EVERY 
DISEASE AND EVERY 

AFFLICTION. 

9:38 所以 ， 你们当求
庄稼的主打发工人
出去收他的庄稼 。

10 耶稣叫了十二个
门徒来 ，给他们权柄 ，
能赶逐污鬼 ， 并医治
各样的病症 。



More workers 

are needed

to reach out to

the Japanese.

日本需要

更多的

福音工作者

来接触他们



为期
6 个月至

1 年

东京
多元
事工
项目




